
   NPT/CONF.2020/WP.10 

Конференция 2020 года участников 
Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия 
Договора 

  

10 November 2021 

Russian 

Original: English 

 

 

21-13591 (R)    041121    011221 

*2113591*  
 

Нью-Йорк, 4–28 января 2022 года 
 

 

 

  Рекомендации для рассмотрения на десятой 
Конференции участников Договора 
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  Совместный рабочий документ, представленный участниками 

Инициативы в области нераспространения и разоружения 

(Австралией, Германией, Канадой, Мексикой, Нигерией, 

Нидерландами, Объединенными Арабскими Эмиратами, 

Польшей, Турцией, Филиппинами, Чили и Японией) 
 

 

1. Как указано в заявлении министров, опубликованном в Нагое, Япония, 

23 ноября 2019 года, участники Инициативы в области нераспространения и 

разоружения намерены активно содействовать проведению десятой Конферен-

ции участников Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотре-

нию действия Договора. С этой целью участники Инициативы представила ра-

бочие документы для заседаний текущего цикла рассмотрения действия Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия по вопросам, касающимся транспа-

рентности, Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, дого-

вора о запрещении производства расщепляющегося материала, снятия с боевого 

дежурства, Корейской Народно-Демократической Республики, образования по 

вопросам разоружения и нераспространения, гарантий, использования ядерной 

энергии в мирных целях, выхода из Договора о нераспространении ядерного 

оружия и усиления процесса рассмотрения действия Договора о нераспростра-

нении ядерного оружия. 

2. Приведенные ниже рекомендации в значительной степени основаны на 

этих рабочих документах.  

3. Участники Инициативы придерживаются различных взглядов и представ-

ляют различные географические регионы. Рекомендации, содержащиеся в 

настоящем документе, отражают общую приверженность участников Инициа-

тивы в области нераспространения и разоружения Договору о нераспростране-

нии ядерного оружия, который является краеугольным камнем глобального ре-

жима ядерного нераспространения и разоружения и основой для сотрудничества 

в области мирного использования ядерной энергии и технологии. Участники 

Инициативы считают, что эти три основных компонента Договора являются 
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взаимозависимыми и взаимно укрепляют друг друга. Эти рекомендации при-

званы способствовать подготовке перспективного, сбалансированного и консен-

сусного заключительного документа десятой обзорной конференции.  

 

  Рекомендации 
 

4. Подчеркивая, что обязательства и соглашения, принятые государствами-

участниками в ходе предыдущих обзорных конференций, остаются в силе и что 

усилия государств-участников должны основываться на этих обязательствах и 

соглашениях, участники Инициативы в области нераспространения и разоруже-

ния сформулировали приведенные ниже рекомендации. 

 

  Основной компонент I. Разоружение 
 

 1. Осуществление статьи VI Договора о нераспространении ядерного оружия 
 

5. Конференция придает особое значение осуществлению статьи VI Договора 

о нераспространении ядерного оружия. В этой связи осуществление действия  5 

плана действий 2010 года могла бы способствовать ускорению достижения кон-

кретного прогресса в области ядерного разоружения путем, способствующим 

упрочению международной стабильности и мира, а также принципа повышения 

уровня безопасности и ненанесения ей ущерба. 

6. В соответствии с существующими обязательствами, отраженными в За-

ключительном документе Конференции 2000 года участников Договора о нерас-

пространении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора и плане 

действий 2010 года, Конференция призывает государства, обладающие ядерным 

оружием, в частности:  

 • обсудить, оперативно согласовать и реализовать конкретные меры для до-

стижения прогресса и целей в области обеспечения дальнейших сокраще-

ний глобальных запасов ядерного оружия всех типов, независимо их ме-

стонахождения, в целях их полной ликвидации и достижения и сохранения 

мира, свободного от ядерного оружия;  

 • подтвердить конкретными действиями обязательство не наращивать арсе-

налы ядерного оружия; 

  •обсудить и согласовать пути реализации и разработки реальных мер по 

уменьшению рисков, порождаемых ядерным оружием, в целях его полной 

ликвидации; 

 • приступить к деятельности, способствующей повышению уровня доверия 

и транспарентности; 

 • пересмотреть свои ядерные доктрины с целью повышения предсказуемо-

сти, стабильности в кризисных ситуациях и недопущения просчетов. В об-

зоре следует особо отметить конкретные шаги по дальнейшему пониже-

нию оперативного статуса, роли и значения ядерного оружия, и следует 

опубликовать его, чтобы облегчить диалог с государствами, не обладаю-

щими ядерным оружием;  

 • поддержать усилия и инициативы, поощряющие участие гражданского об-

щества, включая исследовательские центры и научные круги, в повышении 

степени осведомленности общественности о срочности и важности ядер-

ного нераспространения и разоружения;  

7. К государствам, обладающим ядерным оружием, обращен призыв инфор-

мировать в 2024 году об осуществлении вышеуказанных мер Подготовительный 

комитет Конференции участников Договора о нераспространении ядерного 
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оружия по рассмотрению действия Договора. Участники обзорной конференции 

2025 года проанализируют ситуацию и рассмотрят очередные шаги на пути к 

полному осуществлению статьи VI Договора; 

8. Кроме того, участники Конференции приветствуют продление Договора о 

мерах по дальнейшему сокращению и ограничению стратегических наступа-

тельных вооружений (Договор СНВ-3) и призывают к продолжению диалога 

между государствами, обладающими ядерным оружием, с целью расширения та-

ких договоренностей для содействия стратегической стабильности. Участники 

Конференции приветствуют также заявления некоторых постоянных членов Со-

вета Безопасности относительно принципа, согласно которому ядерная война 

никогда не должна быть развязана и в ней не может быть победителей, и призы-

вает пять постоянных членов сделать совместное заявление по этому вопросу.  

 

 2. Транспарентность  
 

9. Участники Конференции приветствуют доклады об осуществлении Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия, представленные государствами-

участниками, и вновь заявляют, что принцип транспарентности, наряду с прин-

ципами необратимости и проверяемости, является необходимым для ядерного 

разоружения и лежит в основе двух других принципов; 

10. Участники Конференции подчеркивают, что повышение степени транспа-

рентности путем усиления механизма отчетности, представления национальных 

докладов об осуществлении и обсуждения этих докладов способствует укрепле-

нию доверия и формированию общей платформы, что может способствовать 

ядерному разоружению, в том числе путем дальнейшего сокращения ядерного 

вооружений в направлении их полной ликвидации;  

11. Участники Конференции подчеркивают также, что транспарентность 

имеет важное значение для обзора всеобъемлющего осуществления Договора о 

нераспространении ядерного оружия. В отсутствие конкретного механизма под-

отчетности по обязательствам в области ядерного разоружения в соответствии с 

Договором надежная система представления докладов может способствовать 

повышению степени транспарентности и подотчетности в рамках процесса рас-

смотрения действия Договора; 

12. Конференция постановляет, что все государства-участники представляют в 

ходе цикла рассмотрения действия Договора о нераспространении ядерного 

оружия точную, актуальную и полную информацию о выполнении ими обязан-

ностей и обязательств по Договору. Государства, обладающие ядерным ору-

жием, и государства, имеющие значительный мирный ядерный потенциал, 

должны представлять доклады не менее двух раз в течение цикла рассмотрения 

действия Договора. Участники Конференции отмечают в этой связи, что различ-

ными государствами-участниками были разработаны стандартизированные 

формы отчетности для более широкого использования; 

13. Участники Конференции призывают далее государства, обладающие ядер-

ным оружием, повысить степень транспарентности информации, касающейся 

их ядерного оружия, без ущерба для национальной безопасности этих госу-

дарств. Эта информация включает количество, тип и статус ядерных боеголовок, 

количество и типы средств доставки, количество расщепляющегося материала, 

произведенного для военных целей, меры, принятые для уменьшения риска, и 

меры, принятые для понижения роли и значения ядерного оружия;  

14. Участники Конференции соглашаются с тем, что на будущих сессиях под-

готовительных комитетов и обзорных конференциях, начиная с обзорного цикла 

2025 года, будет выделяться время для обсуждения докладов всех государств-
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участников и что по крайней мере на одной сессии подготовительного комитета 

в рамках обзорного цикла будет специально выделяться время для обсуждения 

докладов государств, обладающих ядерным оружием;  

15. Участники Конференции также призывают государства, обладающие ядер-

ным оружием, использовать все имеющиеся возможности и каналы для дальней-

шего разъяснения и обмена информацией по темам, затронутым в их соответ-

ствующих докладах;  

16. Участники Конференции призывают государства, обладающие ядерным 

оружием, продолжать усилия по согласованию стандартной формы отчетности 

в соответствии с действием 21 плана действий 2010 года. Эта форма отчетности 

будет основываться на «общих рамках», разработанных государствами, облада-

ющими ядерным оружием, и учитывать различные вспомогательные средства 

отчетности, разработанные государствами-участниками. 

 

 3. Договор о запрещении производства расщепляющегося материала 
 

17. Участники Конференции признают, что долгожданное начало переговоров 

по договору о запрещении производства расщепляющегося материала могло бы 

внести существенный и конкретный вклад в дело ядерного нераспространения 

во всех его аспектах, осуществления статьи VI Договора о нераспространении 

и, в конечном счете, построения мира, свободного от ядерного оружия. Участ-

ники Конференции подтверждают, что скорейшее начало переговоров о дого-

воре о запрещении производства расщепляющегося материала является общей 

задачей первостепенной важности как для всех участников Договора о нерас-

пространении ядерного оружия, так и — в более широком плане — для всего 

международного сообщества.  

18. Участники Конференции признают работу, которая была проделана с це-

лью облегчения будущих переговоров по договору о запрещении производства 

расщепляющегося материала, включая консенсусный доклад подготовительной 

группы экспертов высокого уровня по договору о запрещении производства рас-

щепляющегося материала, опубликованный в июле 2018 года, и усилия в рамках 

Конференции по разоружению; 

19. Участники Конференции вновь обращаются с призывом к Конференции по 

разоружению начать переговоры по договору о запрещении производства рас-

щепляющегося материала без задержек и предварительных условий и призы-

вают государства-участники предпринять дальнейшую работу по содействию 

успешному заключению такого договора либо до начала переговоров, либо па-

раллельно с ними. 

 

 4. Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
 

20. Участники Конференции призывают обеспечить скорейшее вступление в 

силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и настоя-

тельно призывают все государства, которые еще не ратифицировали Договор, 

особенно оставшиеся восемь государств, перечисленные в приложении 2 к До-

говору, сделать это без промедления; 

21. Участники Конференции вновь заявляют, что ратификация Договора обла-

дающими ядерным оружием государствами, которые еще не сделали этого, при-

даст дополнительный импульс процессу вступления Договора о всеобъемлю-

щем запрещении ядерных испытаний в силу и укрепит доверие;  
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22. Участники Конференции подтверждают, что государства, обладающие 

ядерным оружием, несут особую ответственность за поощрение ратификации 

Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, и призывают их 

предпринять действия в этом направлении;  

23. Конференция постановляет, что все государства-участники поддерживают 

и сохраняют мораторий на испытательные взрывы ядерного оружия и любые 

другие ядерные взрывы до вступления Договора в силу, а также воздерживаются 

от действий, которые могли бы нанести ущерб объекту и цели Договора о все-

объемлющем запрещении ядерных испытаний;  

24. Участники Конференции рекомендуют всем государствам-участникам ока-

зывать Подготовительной комиссии Организации по Договору о всеобъемлю-

щем запрещении ядерных испытаний помощь в ее работе в преддверии и рамках 

подготовки к вступлению Договора в силу. Это включает в себя скорейшее за-

вершение, ввод в действие на временной основе и обеспечение функционирова-

ния Международной системы мониторинга, которая служит эффективным, 

надежным, основанным на широком участии и недискриминационным элемен-

том глобального контроля и обеспечения соблюдения режима, предусмотрен-

ного Договором. 

 

 5. Уменьшение ядерного риска 
 

25. Участники Конференции признают, что усилия по уменьшению ядерного 

риска в качестве временной меры до полной ликвидации ядерного оружия 

должны способствовать сохранению и укреплению международного мира и без-

опасности, а также укреплению доверия, способствующего сотрудничеству. 

Уменьшение риска не легитимизирует сохранение ядерного оружия и не заме-

няет ощутимого прогресса в выполнении обязательств по ядерному разоруже-

нию в рамках Договора. Участники Конференции подчеркивают, что уменьше-

ние ядерного риска должно дополнять последовательные усилия по ядерному 

разоружению и сочетаться с ними; 

26. Участники Конференции приветствуют работу по уменьшению ядерного 

риска, проводимую такими международными органами, как Комиссия по 

разоружению, усилия Конференции по разоружению и таких структур, как Ин-

ститут Организации Объединенных Наций по исследованию проблем разоруже-

ния. 

27. Участники Конференции отмечают, кроме того, повышенное внимание, ко-

торое уделяется вопросу уменьшения ядерных рисков в ходе текущего цикла 

рассмотрения действия Договора о нераспространении ядерного оружия, о чем 

свидетельствует работа аналитических центров, представителей научных кру-

гов, а также государств-участников и созданных ими групп, таких как Инициа-

тива в области нераспространения и разоружения, инициатива «Создание усло-

вий для ядерного разоружения» и Стокгольмская инициатива о применении сту-

пенчатого подхода к ядерному разоружению; 

28. Участники Конференции призывают продолжить работу в этой области для 

выработки практических мер по уменьшению ядерного риска, признавая, в част-

ности, актуальность следующего: 

 – последовательных усилий по повышению степени транспарентности ядер-

ных арсеналов; 

 – стремления к раннему предотвращению и разрешению конфликтов в связи 

с ядерными угрозами; 
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 – активизации диалога, как между государствами, обладающими ядерным 

оружием, так и между государствами, обладающими ядерным оружием, и 

государствами, не обладающими ядерным оружием, по вопросам восприя-

тия рисков, ядерных доктрин и развертывания сил;  

 – заявленной сдержанности и усилий по уменьшению мнимой неопределен-

ности и запутанности в разграничении ядерных и обычных вооружений;  

 – негативных гарантий безопасности; 

 – снятия с боевого дежурства и понижения оперативного статуса систем 

ядерных вооружений;  

 – соглашений о направлении уведомлений и обмене данными; 

 – минимизаций факторов уязвимости, связанных с потенциально разруши-

тельными новыми технологиями и киберпотенциалами; 

 – расширения контактов между военными и создание защищенных от кризи-

сов линий связи и центров уменьшения рисков;  

 – предотвращения непреднамеренного или случайного применения;  

 – дальнейшего изучения оперативной неопределенности, направлений дей-

ствий, которые могут привести к применению ядерного оружия, обмена пе-

редовым опытом и путей деэскалации. 

 

 6. Контроль за ядерным разоружением 
 

29. Участники Конференции подчеркивают важность обеспечения контроля за 

ядерным разоружением в качестве эффективного шага на пути к осуществлению 

статьи VI Договора о нераспространении ядерного оружия, отмечая, что такой 

контроль необходим для обеспечения полного соблюдения и для укрепления до-

верия между участниками соглашений о контроле над ядерными вооружениями 

и разоружении. Кроме того, контроль за ядерным разоружением позволяет гос-

ударствам принимать соответствующие и своевременные меры в случае несо-

блюдения. Участники Конференции вновь подтверждают, что контроль за ядер-

ным разоружением является существенно важным условием ядерного разоруже-

ния. 

30. Участники Конференции приветствуют работу, проделанную Группой пра-

вительственных экспертов, созданной в соответствии с резолюцией 71/67 Гене-

ральной Ассамблеи для рассмотрения роли контроля в содействии ядерному 

разоружению, и принятие Ассамблеей резолюции 74/50, в которой она учредила 

группу правительственных экспертов для дальнейшего рассмотрения вопросов 

контроля за ядерным разоружением;  

31. Участники Конференции отмечают далее вклад посвященных этому во-

просу мероприятий и инициатив, например в рамках Международного партнер-

ства в целях контроля за ядерным разоружением; 

32. В этой связи на основе обязательств, принятых государствами-участни-

ками в Заключительном документе обзорной конференции 2000 года и в плане 

действий, одобренном на обзорной конференции 2010 года, участники Конфе-

ренция рекомендуют продолжить концептуальную и практическую работу по 

вопросам контроля за ядерным разоружением. В этой связи участники Конфе-

ренции подчеркивают важность обеспечения максимальной инклюзивности, 

налаживания партнерских отношений между государствами, обладающими 

ядерным оружием, и государствами, не обладающими ядерным оружием, в 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/67
https://undocs.org/ru/A/RES/71/67
https://undocs.org/ru/A/RES/74/50
https://undocs.org/ru/A/RES/74/50
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области контроля за ядерным разоружением, а также принятия мер по наращи-

ванию потенциала и укреплению доверия, включая транспарентность.  

 

 7. Гуманитарные последствия применения ядерного оружия 
 

33. Участники Конференции вновь заявляют о своей глубокой озабоченности 

по поводу катастрофических гуманитарных последствий любого применения 

ядерного оружия. В свете таких последствий они подтверждают, что в интересах 

всех государств необходимо обеспечить, чтобы ядерное оружие никогда больше 

не применялось, и что признание катастрофических гуманитарных последствий 

применения ядерного оружия лежит в основе наших усилий по достижению 

ядерного разоружения, как это предусмотрено в преамбуле к Договору;  

34. Участники Конференции подчеркивают важность распространения инфор-

мации о гуманитарных последствиях применения ядерного оружия, охватывая 

все страны и поколения, посредством осуществления такой деятельности, как 

просвещение по вопросам разоружения и нераспространения и перевод на мно-

гие языки рассказов хибакуся (жертв атомных бомбардировок);  

35. Участники Конференции подчеркивают, что обсуждение этого вопроса 

должно быть инклюзивным и универсальным, и подтверждают важность даль-

нейшего углубления нашего понимания гуманитарных последствий применения 

ядерного оружия с помощью научных исследований, основанных на фактах; 

36. Участники Конференции помнят о том, что не существует национального 

или международного потенциала, который позволял бы надлежащим образом 

реагировать на человеческие страдания и гуманитарный ущерб, которые могут 

быть причинены в результате взрыва ядерного оружия в населенной местности, 

и что такого потенциала, вероятнее всего, не будет никогда;  

37. Участники Конференции приглашают мировых политических лидеров, мо-

лодежь и других людей посетить районы, пострадавшие от ядерного оружия, 

включая Хиросиму и Нагасаки, и пообщаться с их жителями, чтобы лично озна-

комиться с гуманитарными последствиями применения ядерного оружия.  

 

 8. Образование по вопросам разоружения и нераспространения  
 

38. Участники Конференции подчеркивают важность образования по вопро-

сам разоружения и нераспространения как полезного и эффективного инстру-

мента содействия достижению целей Договора в рамках усилий по содействию 

построению мира, свободного от ядерного оружия. Участники Конференции 

признают, что жизненно важно искать наиболее эффективные пути повышения 

степени осведомленности общественности о разоружении и нераспространении 

в интересах всех людей, независимо от возраста, пола и национальности;  

39. Участники Конференции считают, что образование по вопросам разоруже-

ния и нераспространения должно быть аполитичным и должно быть нацелено 

на развитие и воспитание критического мышления, навыков и знаний, которые 

позволят людям активно участвовать в продвижении ядерного разоружения и 

нераспространения;  

40. Участники Конференции признают, что образование по вопросам разору-

жения и нераспространения требует приложения коллективных усилий, охваты-

вающих все слои общества, включая учебные заведения, академические круги, 

аналитические центры и исследовательские институты, научное сообщество и 

центры передового опыта, а также все уровни власти, международные органи-

зации, гражданское общество, частный сектор и средства массовой информа-

ции; 
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41. Участники Конференции призывают государства-участники принять кон-

кретные меры по содействию образованию по вопросам ядерного разоружения 

и нераспространения, включая поощрение и поддержку конструктивного диа-

лога и наращивание усилий по выполнению соответствующих рекомендаций, 

содержащихся в докладе Генерального секретаря (A/57/124), как это предусмот-

рено в действии 22 плана действий, одобренного на обзорной конференции 

2010 года, и с учетом развития информационных технологий и продвижения 

гендерного равенства; 

42. Участники Конференции призывают проводить регулярный обмен мнени-

ями по этому вопросу, включая обмен передовым опытом, и предлагают госу-

дарствам-участникам делиться таким опытом. 

 

  Основной компонент II. Ядерное нераспространение 
 

 9. Гарантии  
 

43. Участники Инициативы рекомендуют следующее: 

44. Участники Конференции признают существенно важную роль Междуна-

родного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) в проверке непереключения 

заявленного ядерного материала, а также отсутствия незаявленного ядерного 

материала и деятельности и считают соглашение о всеобъемлющих гарантиях 

МАГАТЭ в сочетании с дополнительным протоколом нынешним международ-

ным стандартом проверки согласно статье III Договора о нераспространении 

ядерного оружия; 

45. Участники Конференции приветствуют тот факт, что 175 государств ввели 

в действие соглашения о всеобъемлющих гарантиях с МАГАТЭ, что с мая 

1997 года Совет управляющих МАГАТЭ утвердил дополнительные протоколы 

(см. INFCIRC/540 (Corrected)) к соглашениям о всеобъемлющих гарантиях для 

152 государств и что дополнительные протоколы в настоящее время осуществ-

ляются в 136 государствах. Участники Конференции приветствует также увели-

чение числа действующих дополнительных протоколов, поскольку они способ-

ствуют достижению глобальных целей ядерного нераспространения и повы-

шают эффективность и действенность гарантий МАГАТЭ;   

46. Участники Конференции отмечают, что МАГАТЭ обеспечивает более вы-

сокую степень уверенности в отношении непереключения поставленного под 

гарантии ядерного материала и в отсутствии незаявленных ядерного материала 

и деятельности для государств, имеющих как действующее соглашение о все-

объемлющих гарантиях, так и дополнительный протокол. Участники Конферен-

ции настоятельно призывают оставшиеся государства, которые еще не внесли 

поправки в свой протокол о малых количествах, активизировать усилия в этом 

направлении или применять соглашение о всеобъемлющих гарантиях в полном 

объеме; 

47. Участники Конференции, учитывая важность придания универсального 

характера режиму гарантий в отношении нераспространения и разоружения, 

настоятельно призывают государства, которые еще не сделали этого, безотлага-

тельно заключить и ратифицировать соглашение о всеобъемлющих гарантиях и 

дополнительный протокол и до их вступления в силу осуществлять их на вре-

менной основе; 

48. Участники Конференции подчеркивают, что система гарантий, предусмот-

ренная статьей III Договора о нераспространении ядерного оружия, должна раз-

виваться по мере необходимости для сохранения ее эффективности в качестве 

https://undocs.org/ru/A/57/124
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инструмента предотвращения переключения ядерной энергии с мирного исполь-

зования; 

49. Участники Конференции подчеркивают далее, что только сочетание согла-

шения о всеобъемлющих гарантиях и дополнительного протокола является до-

статочным для эффективного осуществления гарантий и, следовательно, дости-

жения цели, поставленной в статье III Договора о нераспространении ядерного 

оружия; 

50. Участники Конференции призывают государства-участники обсудить спо-

собы, с помощью которых они могут поддержать усилия МАГАТЭ по увеличе-

нию числа действующих дополнительных протоколов, например, путем прове-

дения информационно-разъяснительной работы и оказания помощи или участия 

в деятельности по наращиванию потенциала, где это возможно. Государства-

участники должны рассмотреть вопрос о том, какую роль в этом отношении мо-

гут сыграть региональные структуры и организации;  

51. Участники Конференции приветствуют продолжающееся развитие эффек-

тивных и действенных гарантий и поддерживают прогресс, достигнутый 

МАГАТЭ в деле эффективной разработки и внедрения подходов к гарантиям на 

уровне государства; 

52. Участники Конференции особо отмечают, что при использовании ядерного 

материала в мирных целях государства-участники должны соблюдать свои обя-

зательства по нераспространению в соответствии со статьей III Договора о не-

распространении ядерного оружия, с тем чтобы не допустить переключения 

ядерного материала с мирного применения на ядерное оружие или другие ядер-

ные взрывные устройства. 

 

 10. Ядерная безопасность 
 

53. Участники Конференции вновь заявляют, что использование ядерной тех-

нологии в мирных целях должно сопровождаться принятием обязательств, обес-

печением надлежащих и достаточных уровней технической и физической без-

опасности и постоянным осуществлением гарантий согласно национальному за-

конодательству государств и их соответствующим международным обязатель-

ствам; 

54. Участники Конференции особо отмечают важность разработки, внедрения 

и постоянного совершенствования соответствующих правовых и регулирующих 

механизмов, а также усилий и инвестиций в сфере образования, подготовки кад-

ров и развития людских ресурсов в целях усиления ядерной безопасности;  

55. Участники Конференции подчеркивают центральную роль МАГАТЭ в уси-

лении глобальной ядерной безопасности, призывают все государства-участники 

стать участниками Конвенции о ядерной безопасности и Объединенной конвен-

ции о безопасности обращения с отработавшим топливом и о безопасности об-

ращения с радиоактивными отходами, а также призывают договаривающиеся 

стороны выполнять свои обязательства по Конвенции и Объединенной конвен-

ции.  

 

 11. Негативные гарантии безопасности и зоны, свободные от ядерного оружия  
 

  Негативные гарантии безопасности  
 

56. Участники Конференции признают, что подтверждение и укрепление нега-

тивных гарантий безопасности будет способствовать улучшению общей обста-

новки в области безопасности и укреплению доверия к режиму нераспростране-

ния; 
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57. Участники Конференции признают также, что единственной абсолютной 

гарантией против применения или угрозы применения ядерного оружия явля-

ется его полная ликвидация. Негативные гарантии безопасности рассматрива-

ются не как самоцель, а как промежуточные шаги на пути к достижению общей 

цели, которая заключается в построении мира, свободного от ядерного оружия; 

58. Участники Конференции отмечают соответствующую работу, проведен-

ную в рамках Конференции по разоружению. Участники Конференции, в соот-

ветствии с обязательствами, взятыми государствами-участниками на предыду-

щих обзорных конференциях, отмечают, что различные аспекты негативных га-

рантий безопасности заслуживают дальнейшего рассмотрения, признавая закон-

ные интересы государств, не обладающих ядерным оружием, в получении не-

двусмысленных и юридически обязывающих гарантий безопасности.  

 

  Зоны, свободные от ядерного оружия 
 

59. Участники Конференции подтверждают убежденность в том, что создание 

международно признанных зон, свободных от ядерного оружия, на основе дого-

воренностей, добровольно заключенных между государствами соответствую-

щего региона, содействует укреплению мира и безопасности на глобальном и 

региональном уровнях и упрочению режима ядерного нераспространения и спо-

собствует достижению целей ядерного разоружения и нераспространения;  

60. Участники Конференции призывают все государства, обладающие ядер-

ным оружием, принять все необходимые меры для введения в действие остав-

шихся протоколов к договорам о создании зон, свободных от ядерного оружия;  

61. Участники Конференции призывают все государства, обладающие ядер-

ным оружием, пересмотреть на предмет снятия любых сделанные к договорам 

о создании зон, свободных от ядерного оружия, оговорки или заявления о тол-

ковании, противоречащие объекту или цели таких договоров;  

62. Участники Конференции отмечают конференционный процесс создания на 

Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и других видов оружия 

массового уничтожения, и призывают страны Ближнего Востока продолжать 

диалог по этому вопросу, как это было согласовано в резолюции 1995 года по 

Ближнему Востоку и на обзорной конференции 2010 года;  

63. Участники Конференции поддерживают усилия по наращиванию институ-

ционализации, сотрудничества и консультаций между существующими зонами, 

свободными от ядерного оружия, включая Монголию. 

 

 12. Корейская Народно-Демократическая Республика 
 

64. Участники Конференции подтверждают приверженность государств-

участников достижению цели международного сообщества, которая заключа-

ется в полном, проверяемом и необратимом демонтаже всего оружия массового 

уничтожения и баллистических ракет всех дальностей Корейской Народно-Де-

мократической Республики, а также связанных с ними программ и объектов, как 

это предусмотрено резолюциями Совета Безопасности; 

65. Участники Конференции призывают всех членов международного сообще-

ства полностью выполнять соответствующие резолюции Совета Безопасности и 

решительно призывают Корейскую Народно-Демократическую Республику вер-

нуться к соблюдению своего соглашения о гарантиях МАГАТЭ и Договора о не-

распространении ядерного оружия. 
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  Основной компонент III. Мирное использование 
 

 13. Мирное использование 
 

66. Участники Конференции вновь подтверждают статью IV Договора, которая 

гласит, что никакое положение Договора не следует толковать как затрагиваю-

щее неотъемлемое право всех участников Договора развивать исследования, 

производство и использование ядерной энергии в мирных целях без дискрими-

нации и в соответствии со статьями I, II и III Договора;  

67. Участники Конференции отмечают прогресс, достигнутый в использова-

нии и применении ядерной технологии в мирных целях, и ее потенциал в плане 

содействия удовлетворению широкого спектра основных потребностей челове-

ческого развития во всем мире; 

68. Участники Конференции признают далее роль использования и примене-

ния ядерной технологии в мирных целях в деле оказания государствам-участни-

кам поддержки в осуществлении Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года и конкретных целей в области устойчивого развития, в 

том числе в таких областях, как здоровье человека и животных, питание, продо-

вольствие и сельское хозяйство, управление водными ресурсами, окружающая 

среда, промышленность, материалы и энергетика; 

69. Участники Конференции призывают государства-участники поддерживать 

расширение выгод от использования ядерной технологии в мирных целях в це-

лях самой широкой реализации ее потенциала, в том числе, где это возможно 

или желательно, путем включения этого вопроса в национальные планы разви-

тия; 

70. Участники Конференции признают, что МАГАТЭ играет важную роль в 

оказании государствам-участникам помощи в области безопасного и надежного 

применения и использования ядерной технологии и в оказании государствам-

участникам помощи в адаптации к изменению климата и смягчении его послед-

ствий посредством энергетического и неэнергетического использования ядер-

ной технологии в мирных целях; 

71. Участники Конференции призывают МАГАТЭ, его государства-члены и 

партнеров по процессу развитию работать сообща в целях содействия призна-

нию роли ядерной науки и технологии в качестве инструмента развития в рамках 

процесса развития; 

72. Участники Конференции признают важность эффективного информирова-

ния и повышения уровня осведомленности общественности о преимуществах 

использования ядерной технологии в мирных целях;  

73. Участники Конференции призывают МАГАТЭ и его государства-члены и 

далее содействовать получению этих выгод и обмениваться знаниями и техно-

логиями в области использования ядерной энергии в мирных целях;  

74. Участники Конференции признают важность двустороннего, региональ-

ного и многостороннего сотрудничества в деле усиления и расширения вклада 

ядерной технологии в обеспечение мира, здоровья и процветания;  

75. Участники Конференции признают далее необходимость совместной ра-

боты всех заинтересованных сторон для устранения отставания в ядерной науке 

и технологии одних государств — членов МАГАТЭ от других, принимая во вни-

мание и подчеркивая важность конкретных потребностей развивающихся стран, 

включая наименее развитые страны; 
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76. Участники Конференции признают, что регионы сталкиваются с различ-

ными проблемами, которые можно решать путем использования региональных 

механизмов сотрудничества, таких как механизмы сотрудничества между госу-

дарствами-участниками, существующие в Азии и Тихом океане, арабских госу-

дарствах, Латинской Америке и Карибском бассейне и Африке, которые могут 

являться эффективными механизмами оказания помощи и содействия в передаче 

технологии, дополнения и расширения деятельности МАГАТЭ по линии про-

граммы технического сотрудничества в отдельных странах и поощрения сотруд-

ничества Юг — Юг и трехстороннего сотрудничества; 

77. Участники Конференции призывают государства-участники, которые еще 

не сделали этого, рассмотреть возможность присоединения к международно-

правовым документам о гражданской ответственности за ядерный ущерб и при-

нятия соответствующих национальных законов по этому вопросу. 

 

 14. Ядерная безопасность 
 

78. Участники Конференции признают достижения и сохраняют привержен-

ность поддержанию и усилению эффективной и всеобъемлющей ядерной без-

опасности всего ядерного и другого радиоактивного материала и установок;  

79. Участники Конференции признают существующие и возникающие угрозы 

ядерной безопасности, а государства-участники обязуются противостоять таким 

угрозам; 

80. Участники Конференции подтверждают важность физической защиты 

ядерного и другого радиоактивного материала, технологии и установок как клю-

чевого элемента ядерной безопасности и подчеркивают необходимость приня-

тия мер по выявлению и устранению новых и возникающих проблем и рисков, 

включая кибератаки; 

81. Участники Конференции подчеркивают центральную роль МАГАТЭ в уси-

лении ядерной безопасности в глобальном масштабе, а также в поощрении и 

координации международного сотрудничества в этой области;  

82. Участники Конференции призывают государства-участники поддерживать 

работу МАГАТЭ по оказанию странам помощи в создании и совершенствовании 

эффективных и устойчивых национальных режимов ядерной безопасности, в 

том числе посредством разработки руководящих принципов, оказания консуль-

тативных услуг и наращивания потенциала, и, соответственно, центральную 

роль МАГАТЭ в поощрении и координации международного сотрудничества в 

целях усиления ядерной безопасности, а также его роль в поощрении, сообразно 

обстоятельствам, региональной деятельности;  

83. Участники Конференции приветствуют тот факт, что после предыдущей 

обзорной конференции несколько государств-участников стали участниками 

Международной конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма и Конвенции 

о физической защите ядерного материала и Поправки к ней 2005 года, которые 

вступили в силу в 2016 году. Участники Конференции настоятельно призывают 

всех участников этих конвенций полностью и эффективно выполнять свои обя-

зательства по ним и призывают также все государства-участники, которые еще 

не сделали этого, как можно скорее стать участниками этих конвенций;  

84. Участники Конференции призывают все государства-участники обеспечи-

вать и сохранять наивысший стандарт ядерной безопасности и приветствуют 

международное и региональное сотрудничество в целях усиления ядерной без-

опасности, в том числе посредством предоставления возможностей для обуче-

ния кадров и наращивания потенциала, например возможностей, 
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обеспечиваемых национальными и региональными центрами передового опыта 

и центрами подготовки и поддержки по вопросам ядерной безопасности;  

85. Участники Конференции подчеркивают, что Международная конференция 

МАГАТЭ по физической ядерной безопасности на уровне министров, которая 

состоится в 2020 году, станет знаковым событием и будет посвящена обмену 

знаниями и опытом, развитию сотрудничества в области ядерной безопасности 

и усилению политической приверженности такой безопасности. 

 

 15. Усиление обзорного процесса  
 

86. Участники Конференции подтверждают цель обзорного процесса, изло-

женную в соответствующих решениях Конференции 1995 года участников До-

говора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению и продлению 

действия Договора и обзорной конференции 2000 года; 

87. Участники Конференции признают, что процесс рассмотрения Договора в 

целом хорошо послужил государствам-участникам, и отмечают, что имеются 

возможности для повышения общей эффективности, транспарентности, инклю-

зивности, действенности и оперативности обзорного процесса;  

88. Участники Конференции подчеркивают, что действия по усилению обзор-

ного процесса не заменяют собой прогресса в достижении субстантивных ре-

зультатов и что цель обзора методов работы в рамках Договора о нераспростра-

нении ядерного оружия должна заключаться в содействии проведению субстан-

тивного, транспарентного и инклюзивного диалога, что способствовало бы про-

ведению эффективной работы в рамках обзорных конференций и, в конечном 

итоге, эффективному осуществлению Договора; 

89. Конференция постановляет учредить рабочую группу по вопросу о даль-

нейшем усилении процесса рассмотрения действия Договора, открытую для 

всех государств-участников; 

90. Конференция постановляет также, что рабочая группа: соберется в 

2021 году1 в Женеве и Нью-Йорке на две сессии продолжительностью одна не-

деля каждая, чтобы обсудить и, при необходимости, принять решения о совер-

шенствовании процесса рассмотрения действия Договора о нераспространении 

ядерного оружия, которое позволит повысить его эффективность, действен-

ность, транспарентность и подотчетность на протяжении всего обзорного цикла; 

и будет действовать в соответствии с правилами процедуры десятой обзорной 

конференции, которые будут применяться mutatis mutandis. 

 

__________________ 

 1 Сроки могут быть изменены с учетом обстоятельств на момент принятия решения.  


